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// FABULA



SAUNA FINLANDESE 

Completa di stufa con comandi integrati, pietre e cover in legno dogato, panca 

superiore con poggiatesta reclinabile integrato, panca inferiore, pedane a 

pavimento, clessidra, igrometro, termometro. Esterni, interni ed arredi in hemlock.

Porta battente con cristallo temperato trasparente da 8 mm, cerniere cromate, 

maniglia interna/esterna in legno.

Fitted with heater with built-in controls, stones and slatted wood covering, top bench with built-in
reclinable headrest, lower bench, wooden fl oor tiles, hourglass, hygrometer and thermometer. 
Exteriors, interiors and furnishings in hemlock.
Hinged door with 8 mm clear tempered glass, chromed hinges, wooden inside/outside handles.

Doté de poêle à commandes intégrées, pierres et couverture en lattes de bois, banc supérieur
avec appui-tête inclinable intégré, banc inférieur, planchers au sol, sablier, hygromètre,
thermomètre. Extérieurs/intérieurs et mobilier en hemlock.
Porte battante avec verre trempé transparent de 8mm d’épaisseur, charnières chromées, poignée
intérieure/extérieure en bois.

Einschließlich Ofen mit integrierter Steuerung, Steinen und Holzlatten-Verkleidung, oberer Sitzbank
mit integriertem hochklappbarem Kopfteil, unterer Sitzbank, Bodenrosten, Sanduhr, Hygrometer
und Thermometer. Außen- und Innenfront sowie Einrichtung aus Hemlock.
Flügeltür mit gehärtetem, transparentem, 8 mm starkem Kristallglas, verchromten Scharnieren und 
innerem bzw. äußerem Türgriff aus Holz.

Equipada con estufa con mandos integrados, piedras y cubiertas en madera panelada, banco
superior con reposacabezas reclinable integrado, banco inferior, plataformas de suelo, clepsidra,
higrómetro, termómetro. Externos, internos y mobiliario en hemlock.
Puerta batiente con cristal templado transparente de 8 mm, bisagras cromadas, tirador interno/
externo en madera.
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Hemlock
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// FABULA
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FABULA 180 x 110
198 h
3 kW

FABULA 180 x 135
198 h
3,6 kW

FABULA 180 x 160
198 h
4,5 kW3-4 3-4 4-5
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FABULA 150 x 110
198 h
3 kW 

FABULA 150 x 135
198 h
3 kW

FABULA 150 x 160
198 h
3,6 kW2-3 2-3 3-4
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FABULA 210 x 110
198 h
3,6 kW

FABULA 210 x 135
198 h
4,5 kW

FABULA 210 x 160
198 h
6 kW3-4 3-4 5-6

L’estetica della stufa può variare a seconda della potenza. // According to kW power stove aesthetics may differ. // L’esthétique du poêle peut changer 
en fonction de la puissance. // Die Optik des Ofens kann je nach Leistung abweichen. // La estética de la estufa puede variar según la potencia. //

.
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// HAMMAM



HAMMAM COMPLETO 

È possibile comporre uno spazio Hammam completo combinando la 

struttura autoportante rivestibile Izy, il generatore di vapore Kiri e la porta 

per spazi hammam Misty.

COMPLETE HAMMAM  
It is possible to create a complete hammam space, combining the Izy self-supporting structure which 
can be tiled, the Kiri steam generator and the Misty door designed for hammam spaces.

HAMMAM COMPLET 
Un espace hammam complet peut être réalisé en associant la structure autoportante habillable Izy, 
le générateur de vapeur Kiri et la porte pour espaces hammam Misty.

KOMPLETTER HAMMAM-BEREICH
Indem die selbsttragende Struktur Izy, die voll und ganz verkleidet werden kann, mit dem 
Dampfgenerator Kiri und der für Hammam-Bereiche geeigneten Tür Misty kombiniert wird, besteht 
die Möglichkeit einen kompletten Hammam-Bereich einzurichten.

HAMMAM COMPLETO 
Es posible componer un espacio Hammam completo combinando la estructura autoportante 
revestible Izy, el generador de vapor Kiri y la puerta para espacios hammam Misty.

 Izy, 
 Kiri  Misty.

MISTY

KIRI

IZY
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Generatore di vapore con struttura in acciaio con cover frontale in alluminio verniciato 

opaco, installazione in appoggio a muro, posizionabile a piacimento nell’area vapore. 

Caldaia da 2,7 kW_3 kW con comando manuale on/off. Erogatore vapore cromo.

Steam generator with steel structure and matt painted aluminium front cover, wall-mounted installation and 
positionable as desired in the steam area.
2,7 kW_3 kW steam generator with manual on/off control. Steam outlet in chrome fi nish.

Générateur de vapeur avec structure en acier et face antérieure en aluminium peint mat, pouvant être placée en 
appui sur le mur, et positionnée selon ses désirs dans l’espace hammam. Bain de vapeur à commande manuelle, 
chaudière de 2,7_3 kW. Diffuseur vapeur chrome.

Dampfgenerator mit Struktur aus Stahl, Frontcover aus matt lackiertes Aluminium, wahlweise als Aufsatz installierbar 
und frei im Hamam-Duschbereiche positionierbar. Dampfbad mit manueller Steuerung, 2,7_3 kW-Dampfgenerator. 
Dampfausstritt in glänzendem Chrom Ausführung.

Generador de vapor con estructura en acero y cover frontal de aluminio pintado mate, instalable a muro en la 
posición más agradecida en el espacio de ducha. Baño de vapor con mando manual, generador de vapor 2,7_3 kW. 
Outlet vapor cromo.

 c . ,
; .

,  2,7_3 kW. .

Porte e fi nestra per spazi hammam, con cristallo temperato trasparente 6 mm, profi li e 

maniglia doppia in fi nitura argento lucido. Porta reversibile.

Doors and window for hammam spaces, with 6 mm tempered glass, silver shining fi nishing profi les and internal/
external handle. Reversible door.

Portes et fenêtre pour espaces hammam, en verre trempé transparent de 6 mm, avec profi lés et poignée double, 
fi nition brillant. Steam generator in painted aluminium structure, wall-mounted installation and positionable as desired 
in the steam area. Réversible.

Tür und Glasfenster aus transparentem 6 mm-Sicherheitsglas, mit Profi len und Doppelgriff en in Glanzausführung.
Reversibel.

Puertas y cristalera para zonas hammam, transparente, espesor 6 mm, perfi les y manilla de abertura interno/externo 
brillantes. Reversible.

 6 ,
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KIRI
22 x 13 x 101 h

MISTY
65 x 190 h // 105 x 190 h // 50 x190 h

Grigio antracite
Anthracite grey
Anthracite
Anthrazitgrau
Gris antracita

Grigio satinato
Satin grey
Gris satiné
Satiniert grau
Gris satinado

// HAMMAM
 

Per volumetrie superiori si prega di consultare l’azienda. // Please contact the 
company for higher volumetry. // Pour des volumes supérieurs veuillez consulter l’entreprise. // 
Für Volumetrien oberhalb Bitte kontaktierten Sie. // Para volumetrías superiores consulte con la 
empresa. // .



Struttura autoportante in polistirene ad alta densità per la realizzazione di 

spazi hammam. Composta da 4 pareti, tetto piano inclinato, panca, piatto con 

pendenze. Totalmente rivestibile.

Self standing structure in high density polystyrene for hammam spaces. Made by 4 walls, inclined 
ceiling, bench, shower tray with slopes. Totally tileable.

Structure autoportante en polystyrène à haute densité pour la réalisation d’espaces  hammam. 
Composée de 4 murs, toit plat incliné, banc, receveur avec pentes. Totalement habillable.

Selbstragende Struktur aus Polystyrol-Hartschaum für die Realisierung von Hammam-Bereichen. Sie 
besteht aus 4 Wänden, geneigtem Flachdach, Bank und Wanne mit Gefällen. Die Struktur kann voll 
und ganz verkleidet werden.

Estructura autoportante en poliestireno de alta densidad para la realización de espacios hammam. 
Formada por 4 paredes, techo plano inclinado, banco, plato con pendientes. Totalmente revestible.

.
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IZY

ACCESSORI
Accessories // Accessoires // Zubehör // Accesorios //

Pannelli di coibentazione per l’isolamento degli spazi hammam. Formato pannello singolo: 

120x50 cm; spessore 3 cm.

Insulation kit for hammams. Single panel size: 120x50 thickness 3 cm.

Kit pour l’isolation des espaces hammam. Dimensions panneau 125x60 cm, épaisseur 3 cm.

Set zur Isolierung der Hamam-Duschbereiche. Einzelplatte 125x60 cm; Dicke 3 cm.

Kit de aislamiento para zonas hammam. Formato panel individual: 125x60 cm; grosor 3 cm.

. : 125x60;  3 .

COIBENTAZIONE PER HAMMAM
Insulation kit // Panneaux isolants // Dämmplatten // Paneles de aislamiento //

Tubo Kneipp bianco, con comando, supporto e presa acqua

White kneipp hose, with bracket and water supply connection

Tuyau kneipp blanc, avec érogation, support et prise eau

Kneippschlauch, weiß, mit Steuerung, Halterung und Wasserfassung

Manguera Kneipp blanco, con soporte y el tome de agua

 Kneipp, , ,

TUBO KNEIPP
Kneipp hose // Tuyau kneipp // Kneippschlauch // Manguera Kneipp //  Kneipp

Kit cromoterapia indipendente, con 3 faretti RGB, ø100 mm e una tastiera a 3 tasti

Independent chromotherapy kit, with 3 RGB light, ø100 mm with 3 buttons keyboard

Kit chromothérapie indépendant, avec 3 lumières RVB ø100 mm et une commande à 3 touches

Unabhängiges Farblichttherapie Set, mit 3 RGB Scheinwerfer, ø 100 mm und 3 Tasten Steuerung

Kit cromoterapia independiente, con 1 foco RGB, ø 100 mm con un teclado de 3 teclas

,  3  RGB, ø100  3 .

KIT CROMOTERAPIA
Chromotherapy kit // Kit chromothérapie // Farblichttherapie Set // Kit cromoterapia //  Kneipp
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// SYMI 
186 x 186 x 90h



Minipiscina con getti idromassaggio, cascata, cromoterapia, riscaldatore, 

2 poggiatesta, copertura termica. Posizionabile ad incasso o in appoggio 

con pannelli in sintetico grigio.

Spa with whirlpool jets, waterfall, chromotherapy, heater, 2 headrests, insulating cover. 
Built-in or fl oor standing with panels in syntetic grey.

Minipiscine avec hydro jets, cascade, chromothérapie, réchauffeur 2 appuie-tête, 
couverture thermique. Pouvant être positionnée à encastrer ou en appui avec panneaux en 
synthétique gris.

Minipool mit Massagedüsen, Kaskade, Farblichttherapie, Heizung, 2 Nackenpolster, 
Wärmeabdeckung. Einbau-Ausf. oder mit Schürzen aus synthetischgrau.

Minipiscina con jets whirlpool, cascada, cromoterapia, calentador, 2 reposacabezas, 
cubierta térmica. A empotrar o con paneles en sintético gris.

-  C , , , , 2 
, - .

Sintetico Grigio
Syntetic grey
Synthétique gris
Synthetisch grau
Sintético gris
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I dati e le caratteristiche indicate non impegnano BluBleu S.r.l., che si riserva il diritto di apportare le modifi che ritenute opportune senza obbligo 
di preavviso o di sostituzione. // The data and features indicated are in no way binding to BluBleu S.r.l. The company reserves the right to make any 
changes necessary without prior notice or replacement. // Les données et caractéristiques indiquées n’engagent pas BluBleu S.r.l., qui se réserve le droit 
d’apporter les modifi cations jugées opportunes sans obligation de préavis ou de remplacement. // Die angegebenen Daten und Eigenschaften binden das
Unternehmen BluBleu S.r.l. nicht, das sich das Recht vorbehält, ohne zu Vorankündigungen oder Ersetzungen verpfl ichtet zu sein, für opportun gehaltene 
Änderungen vorzunehmen. // Los datos y las características indicadas no comprometen BluBleu S.r.l., que se reserva el derecho de aportar las modifi ca-
ciones que considere necesarias sin la obligación de aviso previo o de sustitución. //
BluBleu S.r.l., 

Via Armenia, 3 - Zona Industriale Ponterosso - 33078 San Vito al Tagliamento (PN) - Italy

Tel. +39 0434 85444 r.a. - info@blubleu.it - www.blubleu.it - www.blubleu.com
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